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asemenea, pe Maria Dumitrescu fi E. Novicicov 1, A. Vraciu 2, V. Vascenco 3, 
Clara Paszternàk, Ladislau Lukács fi Magda Nagy4, Gh. Bolocan fi V. Nesto- 
rescu 5, A. Ivanov 8 fi altii. Legate de aceste studii sìnt cele de toponimie7 fi 
antroponimie la lipoveni sau, mai larg, de antroponimie rusà, de care se ocupa 
in special V. Vascenco (Contributii la studiul antroponomasticii slave orientale, 
SCL, X III, 1962, nr. 2, p. 245—254; O MoptfieMnoü cmpyKtnype pyccKux 
tfaMUAuü, Rsl, XVI, 1968, p. 137—160, fi aitele).

Studiul comparativ-paralel al limbilor rusà si romàna a inregistrat, de ase­
menea, o serie de lucràri, ca de exemplu : A. Zacordone^, Confruntarea proce- 
deelor gramaticale ale limbilor rusà si romànà 8 ; Al. Ionafcu, „Categoria stàrii" 
din limba rusà si expresiile corespunzàtoare din romànà (LR, VII, 1958, nr. 6, 
p. 5—14) ; Nadejda Mangul, K eonpocy o MOÒaAbHbix CAoeax e coepeMemoM p y c - 
ckom H3biKe u u x  SKeueaAewnax e pyMbmcKOM H3bìKe (Cui. st. 1961, p. 5—23); 
A. Pedestrafu, MecmouMeuun ,,caM“, „caMbiù“ u ux SKeueaAenmbi e pyMbmcKOM 
H3biKe (Cui. st. 1962, p. 93—114); Raisa Nanu, Unele aspecte ale derivàrii cu 
sufixul abstract -ocTb in limba rusà si redarea lui in limba romana contemporanà 
(AUB Fil. XI, 1962, p. 403—443) ; Ludmila Farcaf, ConocmaeAemte Aei<cu- 
MecKux eduHuif pyccKozo u py.MbincKozo n3WKoe —  uà MamepuaAe sauMctrwoaamm 
poMancKozo npoucxootcdemt (Autoreferat, Moscova, 1962); Mircea Gheorghiu 
Procedee de redare a perfectului compus románese in limba rusà (AUB Fil.
XIV, 1965, p. 345—360) ; Echivalente contextúale romànesti ale prepozitiilor k  

si no din limba rusà (AUB, Limbi slave, an. XVIII, 1969, p. 33—45), fi 
áltele.

De asemenea, unii rusifti romàni se preocupa de aspectele lingvistice si de 
màestria traducerii din limba rusà in romànà sau invers. Dintre lucràrile cele 
mai interesante in acest domeniu citàm : A. Zacordonet, JluHzeucmmecKue  
acneKmbi nepeeodoe c pyccKozo n3bwa m  pyMbmcKuü  (Rsl, XVI, 1968, p. 397— 
407) ; S. Buium, Redarea substantivelor rusesti cu sufixe apreciative in traducerea 
romàneascà a operelor literare (AUB Fil. XV, 1966, p. 297—304) fi áltele; 
Monica Bilan, Modalitàti de redare din limba rusà in limba romànà a compara­
tici anonime (ibidem, p. 331—337) fi Despre traducerea „realiilor“ (ibidem, XVI, 
1967, p. 323—326); Cornelia Comorovschi, „Fata càpitanului“ de A .S. Puskin 
in tàlmàcire romàneascà (Cui. st. 1961, p. 200—219) ; Otilia Croitoru, Cu privire

1 Lexicul graiului rusesc din satul „Mila 23“ (reg. Dobrogea), Rsl, V II, 1963, p. 113 — 130; 
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St. UBB, Sériés IV, Philologia, 2, p. 9 5 -9 9 , ?.a.
5 < PoH O AO zm ecK an c u c m e M a  .lu n o e cm cK o a o  z o e o p a  c e jia  K A U M sy y b , RRL, X I, 1966, nr. 4, 

p. 367 — 395, $i aitele.
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